;lll

REPUBLIEK |
VAN |
SUID-AFRIKA

]
f
i

I P
| ¢ WA

REPUBLIC
OF
SOUTH AFRICA

Staatskoerant
‘Government Gazette

Verkoopprys * Sell.ing price ; As’ ;
VB uigEUCSTexclude | Regutston Gamette i e
Plaaslik 60C Local Registered at the Post Office
Buitelands 85¢ Other countries i NO. 4454 as a Newspaper
Posvry  Post free I

PRETORIA, 16

Vol. 296

FEBRUARIE
FEBRUARY

1990

No. 12289

GOEWERMENTSKENNISGEWING

GOVERNMENT NOTICE

DEPARTEMENT VAN OMGEWI:NGSAKE
No. R. 238 16 I"_:ebruarie 1990
WET OP NASIONALE PARKEr; 1976

REGULASIES BETREFFENDII;E DIE
WILDERNIS NASIONALE PARK

Die Raad van Kuratore vir Nasionale Barke het krag-
tens artikel 29 van die Wet op Nasionale Parke, 1976
(Wet No. 57 van 1976), met die goedkeuring van die
Minister van Omgewingsake, die regulasies in die

Bylae, uitgevaardig.

i
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Woordomskrywing :

1. In hierdie regulasies het enige woord of uitdruk-
king waaraan daar in die Wet 'n betekenis geheg is,
daardie betekenis, en tensy uit die samehang anders
blyk, beteken— |

; ! .
“‘agterstewe”” die agterste gedeelte van 'n vaartuig;

“‘bakboord” die linkerkant van ’n vaartuig gesien
vanaf die agterstewe; '

“‘bespanne voertuig”’ enige voertuiggwat deur 'n dier

getrek word; i
““boeg” die voorste gedeelte van ’n vaartuig;

“die Wet” die Wet op Nasionale Parke, 1976 (Wet
No. 57 van 1976); ;

““huishoot’ enige vaartuig, hetsy dit deur eie krag-
bron aangedryf word of nie, waarop geriewe vir
dag- of nagverblyf of enige vorm van voedsel-
bereiding, toilet of wasgeriewe aangebring is;

“kano” ’n vaartuig, ook ’n skiroei, wat ontwerp is
om deur middel van skepspane sonder enige

_meganiese hulp aangedryf te word;

““kennisgewing” 'n leesbare kennisgewing in beide
amptelike tale in 'n ooglopende/ posisie opgerig of
opgeplak; / i

n H
“lewensredder”’ 'n persoon wat in|daardie hoedanig-

heid in diens is van of aangestel lxs deur die raad;

767—A |
&
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DEPARTMENT OF ENVIRONMENT
AFFAIRS

16 February 1990
NATIONAL PARKS ACT, 1976

REGULATIONS RELATING TO THE
WILDERNESS NATIONAL PARK
The National Parks Board of Trustees has in terms of
section 29 of the National Parks Act, 1976 (Act No, 57
of 1976), with the approval of the Minister of Environ-
ment Affairs, made the regulations in the Schedule.

SCHEDULE

Definitions : :

1. In these regulations any word or expression to
which a meaning has been assigned in the Act shall bear
that meaning, and unless the context otherwise indi-
cates—

‘“‘animal-drawn vehicle’” means any vehicle that is

being drawn by an animal;

“bow”” means the front part of a vessel;

““canoe’’ means a vessel, also a paddleski, designed
to be propelled by means of paddles without any
mechanical assistance;

““helmsman’’ means a person who steers or controls a
vessel; ' :

“houseboat’ means any vessel, irrespective of
whether it is propelled under its own power, upon
which facilities for day or night accommodation or
any kind of food preparation, toilet or washing
facilities have been fitted; -

““life-saver’’ means a person who is employed in that
capacity or appointed by the board;

“national park’” means the Wilderness National
Park as defined in Government Notice No. 2509 of
6 November 1987,

“notice’” means a legible notice in both official
languages erected or affixed in a prominent posi-
tion;
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“motorboot’’ ’n vaartuig wat deur middel van 'n-

masjien of ander meganiese apparaat, hetsy binne-
of buiteboords geinstalleer, aangedryf word,

ongeag of sodanige masjien of apparaat die hoof-

kragbron is, al dan nie;

““pasionale park” die Wildernis Nasionale Park soos
in Goewermentskennisgewing No. 2509 van
6 November 1987 omskryf; :

“roeiboot” ’'n vaartuig wat ontwerp is om deur
middel van roeispane sonder enige meganiese hulp
aangedryf te word;

“geilboot’® ’n vaartuig wat uitsluitlik deur die uitwer-
king van wind op ’n seil of seile aangedryf word;

“geilplank™ ’n vaartuig wat uitsluitlik deur die uit-
werking van wind op 'n seil of seile aangedryf word
en ontwerp is sodat 'n persoon dit in ’n staande
posisie met 'n seil stuur en hanteer; _

“‘sighaar’’ waarneembaar deur iemand met redelike
esigsvermoé gedurende ’n donker nag met ’'n
elder atmosfeer;

“stuurboord”’ die regterkant van ’n vaartuig gesien
vanaf die agterstewe;

“styprman’® iemand wat ’n vaartuig bestuur of
beheer; '

“yaar” die toestand waarin 'n vaartuig verkeer as dit
nie geanker of vasgemeer is of op drog& grond is
nie;

“yaartuig’’ enige vervoermiddel wat op, in of oor
water kan vaar en ontwerp is vir navigasie op of in
die water; :

“yoertuig”’ enige vervoermiddel, waarin, waaro of
waarmee persone of goedere op land vervoer kan
word;

““watergebied’’ die water en die bedding van enige
getystrandmeer, natuurlike meer, getyrivier of

rivier of enige gedeelte daarvan, gele€ binne die

nasionale park, met inbegrip van dic water en die
land tussen die laagste lyn en die hoogste lyn waar-
toe die watervlak in sodanige getystrandmeer,
natuurlike meer, getyrivier of rivier of enige
gedeelte daarvan te enige tyd kan daal of styg;

“waterski’’ om op of in die water te ski of te skaats
met of sonder die hulp van enige vorm van skaats-
toestel terwyl die waterskiér deur middel van 'n
sleeptou deur 'n vaartuig getrek word.

““port”’ means the left side of a vessel seen from the
stern;

““power boat’’ means a vessel propelled by means of
an engine or other mechanical apparatus, installed
either inboard or outboard, irrespective of
‘whether such engine or apparatus is the main
source of power; )

“rowing boat’> means a vessel designed to be pro-
pelled by means of oars without any mechanical
assistance;

“‘sail’> means the position of a vessel when it is not
anchored, or moored or on dry land;

“sailing boat”” means a vessel propelled exclusively
by the effect of the wind on a sail or sails;

“starboard’’ means the right side of a vessel seen
from the stern;

“stern’’ means the back part of a vessel;

“the Act’’ means the National Parks Act, 1976 (Act
No. 57 of 1976);

“yehicle” means any vehicle in, on or with which
goods can be transported on land;

““vessel’”” means any means of conveyance, floating
on, in or over water and designed for navigation on
or in water;

“visible’ means perceptable by somebody with a
reasonable eyesight during a dark night when the
atmosphere is clear;

“water area’ means the water and the bed of any
tidal lagoon, natural lake, tidal river or river or any
part thereof, situated within the national park in-
cluding the water and the land between the lowest
line and the highest line to which the water-level of
such tidal lagoon, natural lake, tidal river or river
or any part thereof recede or rises at any time;

“water ski’” means to ski or skate on or in the water
with or without the assistance of any kind of ska-
‘ting apparatus while the water skier is towed by a
vessel by means of a towing-rope;

“windsurfer’” means a vessel propelled exclusively
by the effect of the wind on a sail or sails, designed
to be steered or handled by a person in a standing
position.

Oprigting, bewoning of beskadiging van ver-
beterings

2. Niemand mag binne in die nasionale park—

(a) sonder die skriftelike goedkeuring van die raad
of in stryd met die voorwaardes deur die raad
gestel, enige gebou, struktuur of verbetering
oprig of laat oprig nie, en waar enige sodanige
oprigting in stryd met hierdie regulasie skied,
kan die raad die betrokke gebou, struktuur of
verbetering laat afbreek en verwyder en die
koste verhaal op die persoon wat dit opgerig of
laat oprig het; moved and may recover the costs from the per-

(b) enige bestaande gebou of struktuur sonder die son who has erected ot caused it to be erected;
voorafverkreé skriftelike goedkeuring van die (b) without the prior written approval of the board
raad of in stryd met die voorwaardes deur die and subject to the conditions laid down by the
raad gestel, beset, betrek, bewoon of benut nie; bo.argl, occupy, move into, inhabit or use any

(c) enige gebou of struktuur of verbetering beskadig existing building or structure;
of vernietig nie; (c) damage or destroy any building or structure or

(d) enige heining of hek beskadig, verwyder of ver- improvement;
nietig nie of oor of deur sodanige heining of hek (d) damage, remove or destroy any fence or gate or
klim nie. climb over or through such fence or gate.

Erection, occupying or damaging of im-
provements

2. In the national park no person shall—

(a) without the written approval of the board and
subject to the conditions laid down b{ the board,
erect, or cause to be erected, any building, struc-
ture or improvement, and if any such erection
takes place in conflict with this regulation, the
board may cause the building, structure or im-

provement concerned to be demolished and re-
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Verwydering van materiaal P

3. Niemand mag binne die nasionale park enige
hout, brandhout, sand, gruis, klip of ander materiaal
verwyder nie. | :

Semmmg

Maak van vure S

4. Niemand mag sonder die magtiging van die raad
binne die nasionale park 'n oop vuur aansteek of laat
aansteek nie, tensy sodanige vuur behoorlik in%esluit is
in ’n vuurmaakplek of houer wat vir dié doel deur die

raad beskikbaar gestel is. i

Beweiding, hou van diere en landb(guprak-
tyke . i

5. (1) Niemand mag sonder die voorafverkre&
skriftelike goedkeuring van die raad of in stryd met die
voorwaardes deur die raad ﬁstel, binne die pasionale
park enige landbou- of tuinboubedrywighede beoefen
of enige dier daarop laat wei of toelaat om ditite betree
nie. i '
(2) Enige dier wat in stryd met subre asic'«!(l) binne
die nasional park gevind word, kan deur 'n beampte
van die raad gevang en geskut word. [

Beskadiging of peuter aan rahdseienciom
6. Niemand mag binne die nasionale park —

(a) aan enige voertuig, vaartuig, of aan enige ander
werktuig wat die ‘eiendom van di¢ raad is,
peuter, dit in werking stel of beskadig nie of
sonder die toestemming van 'n beampte of ge-
magtigde werknemer van die raad daarop kﬁm
of aan boord daarvan gaan nie; o

enige gebou, gemakshuisie, skuilplek, kleed-
kamer, hawehoof, aanlegsteier, viot! reddings-
toestel of ander gerief wat deur die raad in die
nasionale park verskaf of aangebring is, beska-
dig, verander, verskuif, verwyder of daarmee
peuter nie of in stryd met aanwysings in ’n ken-
nisgewing van die raad, gebruik nie; | _

uitgesonderd ’n lewensredder of /n persoon
gemagtig deur die raad, 'n kennisgewing of
ander teken wat in die nasionale park ingevolge

(®)

(©)

hierdie regulasies aangebring is, verskuif, skend

[

of andersins daarmee peuter nie. |

Ocp- en toemaak van Touwrivier- en Swart-
vlei-mondings / ]

7. Niemand mag die mondings van di¢ Touwrivier
of Swartvlei oop- of toemaak of enige sand in die
mondings verskuif of laat verskuif of enigiets doen of
laat doen wat die 0op- of toegaan van die mondings kan
bevorder of teweegbring nie. !

i
Aanbring van konstruksies of versperrings
8. Niemand mag sonder die skriftelike k!goedkeuring
van die raad of in stryd met die planne, spesifikasies en
voorwaardes deur die raad goecfgekeur en gestel enige
hawehoof, dok, pier, aanlegvlot, boei, m rgker, anker-
boei, viot, heining, versperring, brug, pont, pad of oor-
gang in die nasionale park aan%ring nie. |

Plasing van vis en plante ﬁ

9. Niemand mag sonder die goedkef;ring van die
raad in die nasionale park enige vis of waterplant of

gedeelte van 'n vis of waterplant, hetsy dood of lewen- -

dig, plaas nie of enigiets doen of nalaat om te doen wat
kan veroorsaak dat sodanige vis of waterplant in die
watergebied gevestig raak nie: Met dien verstande dat
hierdie bepaling nie van toepassing is nie op ’n lewende
vis wat teruggeplaas word onmiddellik naFat dit gevang
is. |

i
[
k 12
f
§

Removal of material

3. In the national park no person shall remove any
wood, firewood, sand, gravel, stone or other material.
Lighting of fires _

4. In the national park no person shall without the

approval of the board light or cause any open fire to be
lighted, unless such fire is properly contained in a fire-

_place or container made available by the board for that
purpose.

Grazing, keeping of animals and agricultural
practices

5. (1) In the national park no person shall without
the prior written approval of the board or contrary to
the conditions laid down by the board, carry on any
agricultural or gardening activities or allow any animal
to graze thereon or enter upon it.

(2) Any animal which is found in the national park in
conflict with subregulation (1), may be removed to a
pound by an official of the board. : '

Damaging or interference with property of
the board :

6. In the national pérk no person shall —

(a) tamper with any vehicle, vessel, or any other

implement which is the property of the board, or

~ put it into operation or damage it or climb on it

or board it without the permission of an officer
“or authorised employee of the board;-

(b) damage, tamper with, change, remove or dis-
pose of any building, convenience, shelter,
changing-room, pier, landing stage, raft, buoy
or other facility provided or erected by the

. board in the national park or use it in conflict
. with directions in any notice of the board;

(c) with the exception of a life-saver or a person
authorised thereto by the board, move, deface
or otherwise tamper with any notice or other
sign-board, affixed to in the national park in
terms of these regulations.

Opening and closure of the Touw River and
Swartvlei mouths

7. No person shall open or close the mouths of the
Touw River or Swartvlei or move or allow any sand to
be moved in the mouth or do anything or allow any-
thing to be done which may further or bring about the
opening or closure of the mouths. :

Erection of constructions or obstructions

8. No person shall without the written approval of
the board or in conflict with plans, specifications and
conditions approved and set by the board, construct
any jetty, dock, pier, landing stage, landing float, buoy,
marker, anchor-buoy, raft, fence, obstruction, bridge,
pont, road or crossing in the national park.

Placement of fish and plants

9. In the national park no person shall without the
approval of the board deposit any fish or water plant or

“part of a fish or water plant, whether alive or ead, or

do or fail'to do anything which may result in such fish or
water plant establishing itself in the water area: Pro-
vided that this provision shall not be applicable to live
fish which is returned to the water immediately after it

- has been caught.
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Herstel van vaartuie

10. Niemand mag sonder die goedkeuring van die
raad in die nasionale park — o

(a) 'n vaartuig verf of vorige verflae van 'n vaartuig
verwyder nie; .

(b) behalwe as 'n noodmaatreél, enige meganiese,
elektriese of ander herstelwerk aan 'n vaartuig
doen nie.

Storting van materiaal

11. Niemand mag sonder die goedkeuring van die
raad in die nasionale park enige voorwerp, sand,
grond, klippe, materiaal, hout, metaal, rioolvuil, toilet-
afval, visafval, mis, brandstof of enige aanstootlike stof
plaas, gooi, stort, laat of laat uitloop behalwe in ge-
riewe wat deur die raad vir hierdie doel voorsien is nie.

Aansteeklike siekte

12. Niemand mag sonder die goedkeuring van die
raad in die nasionale park op enige wyse vertoef nie wel
;vetende dat hy aan ’n aansteeklike of besmetlike sickte
y.

Algemene gedrag

~ 13. Niemand mag, terwyl hy in die nasionale park

is— ,

(a) onwelvoeglike, aanstootlike of onfatsoenlike

taal besig nie;

(b) hom aanstootlik, onbehoorlik of wanordelik ge-

dra nie;

(c) nakend of onwelvoeglik geklee, vertoef, baai of
'n sonbad neem nie, of dit op 'n vaartuig is al
dan nie;

(d) opsetlik of nalatiglik enigiets doen wat ongerief
aan ’n ander ier‘soon binne die nasionale park
kan veroorsaak, of wat moontlik die vrede kan
versteur nie.

Veiligheid van baaiers

14. (1) Niemand mag in enige deel van die water-
gebied waarin baaiery deur die raad of 'n diensdoe-

nende lewensredder by wyse van ’n kennisgewing of.

herkenbare en verstaanbare tekens verbied is, baai nie.

(2) Niemand mag aan veiligheidstoue in die waterge-
bied wat vir die beskerming van baaiers verskaf is, hang
of daarop sit of dit laat sink nie of op enige manier met
sodanige veiligheidstoue of ander toestelle wat verskaf

is vir die hulp van baaiers wat in nood verkeer, peuter-

nie.
Voertuie/Vaartuie/Byeenkomste

15. Niemand mag, sonder die skriftelike toestem-
ming van die raad of in stryd met die voorwaardes deur
die raad gestel, in die watergebied—

(a) 'n motorvoertuig, bespanne voertuig of fiets
bring, daarop ry of bestuur nie;

(b) enige huisboot aanhou nie;

(c) enige vaartuig waarop passasiers of goedere teen .

betaling of vergoeding vervoer word, aanhou of
gebruik nie;

(d) enige georganiseerde watersportbyeenkoms,
seil-, vaart-, roei- of motorbootwedstryd of
enige vertoning hou nie:

Met dien verstande dat die refulasie nie van toepassing
is nie op 'n ambulans terwyl dit wettiglik as sodanig
gebruik word of op "n voertuig wat in ’n noodgeval as'n
ambulans gebruik word of op 'n voertuig wat deur
iemand in diens van die raad in die uitvoering van sy
pligte gebruik word.

Repair of vessels

10. In the national pai'k no person shall without the
approval of the board—

(a) paint any vessel or remove previous coats of
paint from any vessel; -

(b) do any mechanical, electrical or other reparation
work to any vessel, except as an emergency mea-
sure.

Depositing of material

11. In the national park no person shall without the
approval of the board deposit, throw, dump, let out or
drain any object, sand, ground, stones, material, wood,
metal, effluent, sewage, fish offal, manure, fuel or any
obnoxious material except in facilities provided by the
board for this purpose.

Contagious disease

12. No person shall stay without the approval of
the board in the national park in any way if he is con-
scious thereof that he is suffering from an infectious or
contagious disease.

General behaviour
13. No person shall, while he is in the national
park— : .
(a) use indecent, offensive or improper language;
(b) behave in an offensive, improper or disorderly
manner;

(c) stay, bathe or sunbathe in the nude or not
properly clothed, whether on a vessel or not;

(d) wilfully or negligently do anything which will put
any other person in the national park to incon-
venience, or which may disturb the peace.

Safety of bathers

14. (1) No person shall bathe in any part of the
water area in which bathing is prohibited by the board
or an officiating life-saver by means of a notice of
recognisable and intelligible signs.

(2) No person may hang from or sit on safety ropes
provided in the water area for the protection of bathers
or cause them to sink or tamper in any manner with
such safety ropes or other devices provided for the
assistance of bathers in distress.

Vehicles/Vessels/Meetings

15. In the water area, no person shall without the
written approval of the board or in conflict with the
conditions laid down by the board—

(a) bring, ride on or drive any motor vehicle,
animal-drawn vehicle or bicycle;

(b) keep any houseboat; - :
(c) keep or use any vessel for the transport of
passengers or goods for payment or reward;

(d) hold" any organised water-sports meeting, sail-
" ing, rowing or power boat competition or offer

any display: o
Provided that this regulation is not applicable to any
‘ambulance while it is lawfully used as such or to amy
vehicle which is used in an emergency as an ambulance
or to any vehicle used by a person in the service of the

| board in the execution of his duties.
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' Touwriviermond: Verbod op vaartuie | -
16. Niemand mag met enige vaartuig in di¢ mond
van die Touwrivier ten suide van die spoorwegbrug
naaste aan die see oor die genoemde rivier vaariof deur
die mond van die rivier na die see uitvaar nie. |
Toerusting van vaartuie
17. Niemand mag ’n vaartuig, uitgesonderd ’n
kano en ’n seilplank, in die watergebied gebruik nie
tensy die volgende toerusting aan boord is: /
(a) 'n Doeltreffende reddingsgordel, vlotkussing,
viotband of ander dryfmiddel vir elke jpersoon
aan boord; A
(b) voldoende en-geskikte roeispane, skepspane of
’n paal om die vaartuig aan wal te bring;
(c) ’n pomp of ander geskikte skeptoestel, tensy die
vaartuig ontwerp is om met die aantal| persone

£

aan boord te dryf as dit vol wateris; |
" (d) in die geval van 'n motorboot wat gebruik word
om 'n waterskiér te trek, *n geskikte ﬁwaterski.
- truspieél; = ' vt
(e) in die geval van 'n motorboot, 'n doeltreffende
fluit of sirene wat gebruik kan word om ’n bot-
sing te voorkom; e
(f) in die geval van 'n motorboot, 'n doeltreffende
brandl:ﬁusser;_ ' i

(g) 'n doeltreffende vlamstuiter vir elke'j-ver asser
van 'n g:)trolmasj_ien aan die vaartuig, behalwe
‘n buiteboordmasjien; - - o

(b) ’n doeltreffende knaldemper aan die uitlaatpyp
van 'n motoraangedrewe vaartuig; |

(i) wanneer ’n vaartuig tussen sononderen sonop
gebruik word, ligte wat sigbaar is oor ’n afstand
van minstens 200 meter en— i

(i) in die geval van 'n motorboot of seilboot,
'n wit lig sigbaar uit alle rigtings;

(i) in die geval van ander vaartuie as 'n motor-
boot, seilboot of kano, 'n lantern of 'n
flitslig wat op 'n wyse vertoon moet word

- dat dit 'n botsing sal voorkom.

.
Gebruik van kano . L

18. (2 Niemand mag ’n kano tussen sg';nonder en
sonop in die watergebied gebruik nie tensy /n flitslig in
goeie werkende toestand aan boord is. P ;
(2) Niemand mag in die watergebied in *nlander kano
as 'n kano wat ontwerp is om te dryf as dit vol water is,
vaar nie, tensy 'n doeltreffende reddingsgordel of ander
dryfmiddel aan sy liggaam bevestig is of aan boord van
die kano is. - ' g ;
Gebruik van seilplank i's:
- 19. Niemand mag 'n seilplank in die watergebied
Eebruik nie tensy 'n doeltreffende reddings‘%ordel‘, vlot-
ussing, vlotband of ander dryfmiddel vir elke persoon
op so 'n seilplank beskikbaar is. o
Reddingstoerusting IL ;
20. Alle re.ddin%stoerusting aan boord. van 'n vaar-
tuig in die waterge et
stand en maklik bekombaar wees vir onmiddellike en
effektiewe gebruik. o S 3"
Dravermoé van vaartuie ﬁ

.. 21. (1) 'n Vaartuig wat verhuur word jof teen beta-
ling in die watergebied vaar, moet ’n kennisgewing hé
wat duidelik sigbaar is vir enige persoon wat van otg aan
boord gaan, waarin die hoeveelheid persone of grootte
vragd wat dit volgens sy kontruksie mag dra, aangetoon
word. L o

P,

ied moet in goeie werkende toe-

Touw River mouth: Prohibition on boats
16. No person shall sail or use a vessel in the mouth

.of the Touw River to the south of the railway bridge

nearest to the sea across the said river or shall proceed
through the mouth of the river to the sea.

Equipment of vessels
17. No person shall use any vessel, excluding a
canoe and a windsurfer, in the water area unless the
following equipment is on board:
(a) An efficient life-belt, life-jacket, life-buoy or
h _ other floating device for each person on board;
(b) sufficient and suitable oars, paddles or a pole to
land the vessel; :

(c) a pump or other suitable bailer, unless the vessel
has been designed to float with the number of
_ persons on board if it is waterlogged;

(d) in the case of a power boat which is used to tow a
water skier, a suitable rear mirror;

(e) in the case of a motor boat, an efficient whistle
or siren which can be used to prevent a collision;

(f) in the case of a motor boat, an efficient fire
extinguisher; ' .

(g) an efficient flame-arrester for each carburetor of
-any petrol engine on the vessel except an out-
board engine;

(h) an efficient silencer on the exhaust of an engine-
driven vessel; .

(i) when the vessel is used between sunset and sun-
rise lights which must be visible at a distance of
. at least 200 metres, and—

(i) in the case of a power boat or sailing boat,
a white light visible from all directions; '

(if) in the case of vessels other than a power
boat, sailing boat or canoe, a lantern or
flashlight which is to be shown in a way
which shall prevent collisions.

Use of canoe

. 18. ' (1) No person shall use a canoe in the water
area between sunset and sunrise unless a flash light
which is in good working condition is on board.

(2) No person shall use a canoe in the water area,
other than a canoe designed to float when it is water-

logged, unless an efficient life-belt or other floating

device is attached to his body or is on board the canoe.
Use of windsurfer '
19. No person shall use a windsurfer in the water

‘area unless an efficient life-belt, life-jacket, life-buoy or

other floating device for each person is available on
such windsurfer.

Life-saving apparatus

20. All life-saving apparatus on board a vessel in
the water area must be in good working condition and
within easy reach for immediate and effective use. '

Carrying capacity of vessels

21. (1) A vessel which is hired out, or which is used
in the water area for profit, must have a clearly dis-
played notice on which any person boarding or leaving
the vessel can read the number of persons it can carry
or its loading capacity according to its construction.

]
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(2) Niemand mag op ’'n vaartuig in die watergebied

meer persone of 'n groter vrag as wat in die kennisge-
wing in subregulasie (1) bedoel, aangedui word, ver-
voer nie. .

Beperking op die beheer van ’n vaartuig

22. (1) Niemand onder die ouderdom van 16 jaar
mag ’n motorboot in die watergebied bestuur of beheer
daaroor uitoefen nie.

(2) Niemand tussen die ouderdom van 12 en 16 jaar
mag *n motorboot wat deur 'n masjien van 5,9 kilowatt
of meer aangedryf word, in die watergebied bestuur of
beheer daaroor uitoefen nie, tensy die motorboot
onder die direkte beheer is van 'n bevoegde persoon
wat minstens 16 jaar oud is. '

(3) Niemand mag in die watergebied 'n vaartuig be-
stuur of gebruik of in die bestuurdersitplek sit van 'n
motorboot waarvan die masjien loop, of waterski beoe-
fen nie terwyl die persentasie alkohol in sy bloed, uitge-
druk in gram per honderd milliliter bloed, 0,08 of meer
is.

Ondersoek of toetsing van vaartuig |

23. ’n Beampte of gemagtigde werknemer van die
raad kan—

(a) enige vaartuig of 'n gedeelte daarvan of enige
toerusting daarop of daarin ondersoek en toets
ten einde te bepaal of die vaartuig geskik is vir
navigasie op of in water en of daar aan die bepa-
lings van hierdie regulasie voldoen word;

van die stuurman van 'n vaartuig enige inligting
aangaande die vaartuig vereis en kan, indien die
stuurman nie by magte is om die inligting te
verstrek nie, die stuurman gelas om die vaartuig
onverwyld uit die watergebied te verwyder tot
tyd en wyl die inligting verstrek is;

(c) van die stuurman vereis om sy naam en adres of
die naam en adres van die eienaar van die vaar-
tuig en enige ander inligting wat vir identifika-
siedoeleindes nodig is, te verstrek;

(d) van enige ander persoon in die vaartuig as die

stuurman, vereis om sy naam en adres te ver-

strek asook enige ander inligting wat benodig
word vir die identifisering van die stuurman of
die eienaar van die vaartuig;

indien dit vir hom voorkom of die stuurman van
enige vaartuig weens fisiese of geestelike toe-
stand, hoe dit ook al ontstaan het, nie in staat is
om die vaartuig te bestuur of te beheer nie, die
stuurman tydelik belet om voort te gaan om die
vaartuig te bestuur of te beheer en enige re€lin
tref wat na sy mening nodig of wenslik is vir die
veilige beskikking oor die vaartuig; _

(f) indien dit vir hom voorkom of die vrag of aantal
persone wat in enige vaartuig vervoer word,
meer is as waarvoor die vaartuig ontwerp en
gebou is of meer is as wat inagnemende heer-
sende omstandighede, met redelike veiligheid in
die vaartuig vervoer kan word, die stuurman van
sodanige vaartuig belet om voort te vaar tot tyd
en wyl die vrag of aantal Fersone verminder is
op die wyse wat hy nodig of wenslik ag;

indien dit vir hom voorkom of enige vaartuig of
gedeelte daarvan nie geskik is vir navigasie op of
in die water nie, die stuurman gelas om die vaar-
tuig onverwyld uit die watergebicd te verwyder
tot tyd en wyl die vaartuig of die gedeelte daar-
van geskik gemaak is vir navigasie op of in die
water; :

(®)

(e)

(g)

(2) In the water area, no person shall transport on a
vessel more persons or a larger freight as indicated on
the notice contemplated in subregulation (1}.

Restriction on the control of a vessel

22. (1) No person under the age of 16 years shall
drive a power boat in the water area or exercise control
over it. -

(2) No person between the age of 12 and 16 years
shall drive a power boat powered by an engine of 5,9
kilowatts or more in the water area or exercise conirol
over it unless the power boat is under the direct control
of a capable person of at least 16 years of age.

(3) No persons shall drive or use a vessel in the water
area, or shall be in the driving seat of a power boat with
its engine running, or shall water ski, while the percen-
tage of alcohol in his blood expressed in grams per
hundred millilitres of blood is 0,08 or more.

Inspection or testing of vessel

23. An officer or authorised employee of the board

may—

(a) inspect and test any vessel or part thereof or any
equipment thereon in order to determine
‘whether the vessel is suitable for navigation on
or in the water and whether any provisions of
these regulations have been complied with;

(b) call for any information regarding the vessel
from the helinsman and may, if the helmsman is
not in a position to furnish the information,
order him to remove the vessel forthwith from
the water area until such time as the information
has been furnished;

(c) demand from the helmsman to furnish his name
and ‘address or the name and address of the
owner of the vessel and any other information
required for identification purposes;

(d) demand from any person in the vessel other than
the helmsman, his name and address as well as
any other information required for the identifi-
cation of the helmsman or the owner of the ves-
sel;

(e) if it appears to him that the helmsman of any
vessel, owning to his physical or mentai condi-
tion, irrespective of how this originated, is not
capable of driving or controlling the vessel, tem-
porarily forbid the helmsman to continue driving
or controiling the vessel and may make any
arrangement which in his opinion are necessary
or advisable for the safe disposal of the vessel;

(f) if it appears to him that the load or number of
persons transported in any vessel is more than
that which the vessel was designed or built for or
more than can be transported in reasonable
safety under prevailing conditions, forbid the
helmsman of such a vessel to proceed until the
load or the number of persons has been reduced
irlxj the manner he considers necessary or advis-
able;

(g) if it appears to him that any vessel or part there-
of is not suitable for navigation on or in the
water, order the helmsman to remove the vessel
forthwith from the water area until such time as
the vessel or the part thereof has been made
suitable for navigation on or in the water;
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(h) indien dit vir hom voorkom of enige van die
toerusting soos by hierdie regulasies voorge-

skryf, nie aan boord van ’n vaartuig is nie of nie |

in 'n goeie werkende toestand is nie of nie mak-
lik aan boord bekombaar is vir onmiddellike ge-
bruik nie, die stuurman gelas om die vaartuig
. onverwyld uit die watergebied te verwyder tot
tyd en wyl voldoen is aan al die voorskrifte van
hierdie regulasies met betrekking tot to,}erusting.

Vaartreéls _ I :
24. (1) Niemand mag ’n vaartuig in die waterge-
bied onbewaak laat nie tensy dit deeglik geanker, vas-
gemeer of tot ’n veilige hoogte op droé grond bo die
watervlak vervoer is. I

(2) Geen vaartuig mag op 'n ander plek in die water-
gebied vasgemeer of te water gelaat word nieas dié wat
deur die raad vir di€ doel aangewys of goedgekeur is,
en 'n beampte of gemagtigde werknemer van die raad
mag sonder die toestemming van die eienaar enige
vaartuig verskuif of op 'n ander plek vasmeer as hy dit
in die openbare belang nodig ag. !

|
(3) Geen vaartuig mag in die watergebied aan ’n
ander vaartuig of "n merker, boei of ander navigasie-
. hulpmiddel vasgemeer word nie. !

(4) Die stuurman van enige vaartuig in /die water-
gebied moet sorg dat hy deurgaans terwyl die vaartuig
vaar, in so ’n posisie verkeer dat hy volle beheer oor die
vaartuig kan uitoefen. H

(5) Die stuurman van enige vaartuig in%die water-
gebied wat 'n lyn, kabel of tou vir watter doel ook al
sleep, moet sorg dra dat hy niemand anders daardeur in
gevaar stel of ongerief veroorsaak nie. i

(6) Niemand mag ’n vaartuig in die watergebied so
hanteer of toelaat dat dit so hanteer word dat dit ’n
gevaar skt;p of 'n ergenis veroorsaak vir ¢nige ander
vaartuig of insittendes daarvan of vir ander persone of .
‘eiendom of installasies in of langs die kant van die
water nie. i

(7) Geen motorboot wat in die watergebied onder-
weg is of geen persoon wat waterski beoefen in die
watergebied, mag nader as 100 meter van ’n plek waar
mense swem of nader as 15 meter aan die kant van die
water of nader as 15 meter van ’n ander vaartuig
beweeg nie, tensy— )

(a) omstandighede sodanig is dat vermelde afstande
nie gehandhaaf kan word nie; |
(b) hulp in ’n noodtoestand verleen word; of
(c) die motorboot of ’n waterskiér wat daardeur
- gesleep word aan wal gaan of van (die wal ver-
trek: Met dien verstande dat wanneer die voor-
geskrewe afstande nie Eehandhaaf word nie, die
motorboot onmiddellik spoed mo?'t verminder
tot minder as 10 knope. f -
(8) Niemand mag— ;

(a) op die boeg, voordek of boordwand van ’n
motorboot wat in die watergebied onderweg is,
verkeer nie, tensy voldoende veiligheidsrelings
of skutrelings aangebring is; en |

(b) van 'n motorboot wat onderweg jis, spring of
duik nie behalwe wanneer hulp verleen word in

“’n noodtoestand of wanneer dit nodig is om die
motorboot vas te meer of aan land te Ering.

(9) ’n Vaartuig in die watergebied mq'let SO gestuur
word dat die middellyn van die vaargebied altyd aan die
bakboordkant van die vaartuig is. l;

it |
|
I
!

+(h) if it appears to him that any of the equipment

prescribed by these regulations is not on board

~ the vessel or in a good working condition or

“easily available for immediate use on board,

order the helmsman to remove the vessel forth-

with from the water area until such time as all

. the provisions of these regulations regarding
equipment have been complied with.

Rules for operating a vessel

24. (1) No person shall leave a vessel unattended in
the water area unless it has been properly anchored,
moored or removed to dry land at a safe height above
the water-level.

" (2) No vessel shall be moored or launched at any
place in the water area other than that indicated or
approved by the board and an officer or authorised
employee of the board may transfer any vessel or moor
it at any other place without the consent of the owner if
he deems this in the public interest.

(3) No vessel shall be moored in the water area to
any other vessel or to a marker, buoy or other naviga-
tional aid.

(4) The helmsman of any vessel in the water area
must ensure that he can at all times exercise full contro
over the vessel while it is sailing.

(5) The helmsman of any vessel in the water area
towing a line, cable or rope for any purpose, must
ensure that he does not endanger any other person
thereby or cause any inconvenience.

(6) No person shall handle a vessel in the water area,
or allow it to be handled in such a manner that it endan-
gers or creates a nuisance to any other vessel or the
occupants thereof or to other persons or property or
installations in the water or at the water’s edge.

area and no person who practices water skiing-in-the ~
water area, shall approach closer than 100 metres to
any spot where people are swimming or closer than 15
metres from the edge of the water or closer than 15
metres from any other vessel, unless—

(a) circumstances are such that the said distances
~ cannot be maintained;
(b) assistance is given in an emergency situation; or
(c) the power boat or any water skier towed by it
+ lands or leaves the shore: Provided that when
the prescribed distances are not maintained, the
power boat must immediately reduce its speed
. toless than 10 knots

(8) No person shall— |

(a) be on the bow, forward deck or gunwale of any
power boat which is under way in the water
area, unless sufficient safety rails or guard rails
have been installed; and

(b) jump or dive from any power boat which is

under way except when help is given in an emer-

- gency or when it is necessary to moor or to land
the power boat. . .

(9) In the water area, a vessel shall be piloted in such
a manner that the median line of the water area shall

| always be on the port side of the vessel.

(7) No power boat which is under way in the water .
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(10) Wanneer twee vaartuie mekaar in die water-
gebied van voor nader, moet elkeen s6 gestuur word
dat hy die ander aan sy eie bakboordkant verbygaan
en, behoudens die bepalings van subregulasie (7), op so
'n afstand en teen so 'n snelheid vaar dat die volg-
stroom van enigeen van die vaartuie nie die ander in
gevaar stel nie.

(11) (a) Geen vaartuig mag in die watergebied 'n
ander vaartuig wat in dieselfde rigting vaar, verbysteek
nie, tensy dit veilig is om dit te doen, en sodanige vaar-
tuig moet, wanneer hy dit doen, aan die bakboordkant
van die ander vaartuig verbygaan en, behoudens die
begalings van subregulasie (7{, op so 'n afstand en teen
so 'n snelheid dat sy volgstroom nie die ander vaartuig
in gevaar stel nie.

(b) 'n Vaartuig wat in die watergebied verbygesteek
word, handhaaf sy snelheid en rigting totdat die verby-
stekende vaartuig veilig verby is.

(12) Wanneer twee vaartuie in die watergebied
mekaar nader op ’'n ander wyse as in subregulasies (10)

en (11) bedoel, handhaaf die vaartuig wat die ander aan’

sy bakboordkant het, sy snelheid en ri{ing- en die vaar-
tuig wat die ander aan sy stuurboordkant het, bly uit
daardie ander vaartuig se Ead deur sy rigting na stuur-
boord te verander sodat hy agter die ander vaartuig
verbygaan, en hy moet ten einde 'n botsing te vermy,
stithou of agteruit vaar.

(13) (a) Wanneer twee seilaangedrewe vaartuie
mekaar s6 in die watergebied nader dat dit die gevaar
van 'n botsing inhou, moet een van hulle, ondanks die
bepalings van subregulasies (10), (11) en (12), soos volg
uit die ander se pad bly:

(i) Wanneer elkeen die wind aan ’n ander kant het,
moet die vaartuig wat die wind aan die bak-
boordkant het, uit die pad van die ander bly;

wanneer albei die wind aan dieselfde kant het,
moet die vaartuig aan die loefkant uit die pad
van die vaartuig aan die lykant bly.

(b) By die toepassing van hierdie subregulasie word
die loefkant beskou as die kant teenoor die kant wat die
hoofseil dra.

(14) Nieteenstaande die bepalings van subregulasies
(9), (10), (11), (12) en (13), moet, waar omstandighede
in die watergebied dit vereis dat 'n botsing tussen vaar-
tuie vermy word, 'n motorboot vaarreg gee gee aan alle
ander vaartuie en 'n roeiboot of 'n kano vaarreg gee
aan seilaangedrewe vaartuig: Met dien verstande dat
hierdie regulasie nie aan die stuurman van enige vaar-
tuig die reg gee om die vaart van 'n ander vaartuig
onnodig te versper of belemmer nie.

(15) Die stuurman van enige vaartuig in die watertge-
bied moet ’'n veilige en versigtige snelheid handhaat in
’n gebied waar vaartuie vasgemeer is, vis gevang word
of boeie aangebring is, en moet wanneer die uitsig
belemmer is weens mistigheid of ander oorsake, die
vaartuig onder sy beheer so bestuur dat persone, ander
vaartuie of ander eiendom nie in gevaar gestel word
nie.

(16) Geen vaartuig in die watergebied mag nader as
100 meter in die volgstroom van 'n waterskiér vaar nie.

(17) Geen vaartuig wat langer as 20 meter is of wat
deur middel van 'n skroef bo die water aangedryf word,
mag in die watergebied gebruik word nie.

Waterski

25, (1) Niemand mag op water in die watergebied
waterski beoefen nie tensy ’'n doeltreffende
reddingsgordel of ander dryfmiddel aan sy liggaam
bevestig 1s.

(ii)

(10) Whenever two vessels approach each other from
the front in the water area, each must be piloted in such
a manner that it passes the other on its own port side
and, subject to the provisions of subregulation (7), at
such a distance and at such a speed that the wake of
either of the vessels shall not endanger the other.

(11) (a) No vessel shall pass another vessel which is
proceeding in the same direction in the water area,
unless it is safe to do so and such vessel shall, when it
does so, pass the other vessel on its port side and, sub-
ject to the provisions of subregulation (7), at such a
distance and at such a speed that its wake shall not
endanger the other vessel.

(b) A vessel which is passed in the water area shall
maintain its speed and direction until the passing vessel
is safely past.

(12) Whenever two vessels approach each other in
the water area in a manner other than that referred to
in subregulations (10) and (11) the vessel which finds
the other on its port side shall maintain its speed and
direction and the vessel which finds the other on its
starboard side shall stay out of the way of the other
vessel by changing its direction to starboard so that is
passes behind the other vessel and shall stop or reverse
to avoid a collision.

(13) (a) Whenever-two sail-driven vessels are
approaching one another in the water area so as to
involve risk of collision and notwithstanding the provi-
sions of subregulations (10), (11) and (12), one of them
shall keep out of the way of the other as follows:

(i) When each has the wind on a different side the
vessel which has the wind on the port side shall
keep out of the way of the other;

(ii) when both have the wind on the same side, the
vessel which is to the windward shall keep out of
the way of the vessel which is to leeward.

(b) For the purposes of this subregulation the wind-
ward side shall be deemed to be the side opposite to
that on which the main sail is carried.

(14) Notwithstanding the provisions of subregula-
tions (9), (10), (11), (12) and (13) when circumstances
in the water area require that a collision between ves-
sels be avoided, a power boat shall give way to all other
vessels and a rowin% boat or a canoe shall give way to a
sail-driven vessel: Provided that this regulation shall
not give the rigth to the helmsman of any vessel to
unnecessarily obstruct or hinder the passage of any
other vessel.

(15) The helmsman of any vessel in the water area
shall maintain a safe and cautious speed in the area
where vessels are moored, where fish are caught or
where buoys are placed, and whenever visibility is
obstructed due to fog or other causes he shall pilot the
vessel under his control in such a manner that people,
other vessels or other property are not endangered.

(16) No vessel in the water area shall follow closer
than 100 metres in the wake of a water skier.

(17) No vessel which is longer than 20 metres, or
which is propelled by means of a propeller above the
water, shall be used in the water area.

Water skiing

25. (1) No person shall practice water skiing on
water in the water area unless an efficient life-belt or
other floating device is attached to his body.
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(2) Geen staal- of metaalkabel of staaldraad mag in
die watergebied gebruik word om ’n waterskiér te trek
nie. i

(3) Die stuurman van enige vaartuig wat in die water-
gebied 'n waterskiér trek, moet voordat sodanige
waterskiér getrek word, toesien dat die waterskiér ver-
troud is met die noodsein vir waterskiérs, dit wil sé deur
die hand oor die keel te trek. ]

(4) Geen waterski mag tussen sononder en sonop in
die watergebied beoefen word nie en die raad kan
waterski ook gedurende ander tye verbied indien die
raad van oordeel is dat die omstandighede so ‘n verbod
regverdig. - _ j

(5) Geen vaartuig mag in die watergebied ’'n water-
skiér trek nie tensy 'n tweede persoon ouer as;12 jaar in
die vaartuig teenwoordig is om die waterskiér dop te
hou. ; I

(6) Geen waterskiér mag in die watergebied 'n
waterski uitskop nie tensy dit gedoen word op ’n plek
waar die uitgeskopte waterski nie 'n gevaar vir 'n ander
waterskiér of 'n vaartuig skep nie. i

(7) Sodra 'n waterskiér die sleeptou los, moet die

stuurman van die vaartuig wat die waterskiér in die
watergebied gesleep het die sleeptou onmiddellik op
die vaartuig intrek en indien 'n waterskiér die sleeptou
per abuis laat val, moet génoemde stuurman die vaar-
tuig onmiddellik laat omdraai en die waterskiér weer
op sleeptui of aan boord van die vaartuig neem.
Algemeen r‘
26. Die bepalings van hierdie regulasies met betrek-
king tot die toerusting en gebruik van ’n vaartuig en
vaartre€ls is nie van toepassing nie ten opsigte van 'n
vaartuig wat deur die raad gebruik word miet die doel
om die toepassing van hierdie regulasies af te dwing of
- om enige werk, plig of bevoegdheid ingevolge die Wet
uit te voer nie. . i '

27. Iemand wat enige van die bepalings van hierdie
regulasies oortree of versuim om daaraan te voldoen, is
skuldig aan ’n misdryf en is by skuldigbevinding straf-
baar met 'n boete van hoogstens tweehonderd rand of,
by wanbetaling van sodanige boete, met gevangenis-
straf vir 'n tydperk van hoogstens drie maande of, as so
iemand voorheen ingevolge hierdie regulasies veroor-
deel is, met ’n boete van hoogstens vierhpnderd rand
of, by wanbetaling van sodanige boete,|met gevan-

genisstraf vir 'n tydperk van hoogstens ses maande.

28. Hierdie regulasies is aanvullend tot die regula- -

sies in Hoofstuk II van die regulasies uitgevaardig in
Goewermentskennisgewing No. 2006 in .ﬁaatskoemm
No. 6178, gedateer 6 Oktober 1978. l

}

(2) No steel or metal cable or steel wire shall be used
in the water area to tow a water skier.

(3) The helmsman of any vessel which tows a water
skier in the water area shall, before such water skier is
taken in tow, ensure that the water skier is familiar with
the distress signal for water skiers, namely drawing the
hand across the throat.

(4) No water skiing shall be practised between sunset
and sunrise in the water area and the board may also
prohibit water skiing at any other times if the board is
of the opinion that the circumstances warrant such a
prohibition. :

(5) No vessel shall tow a water skier in the water area
unless a second person older than 12 years is present in
the vessel to observe the water skier. "

(6) No water skier shall drop a water ski in the water
area except at a spot where the discarded water ski does
not constitute a danger to any other water skier or ves-
sel,

(7) As soon as a water skier drops the towing-line the -
helmsman of the vessel towing the water skier in the
water area shall pull in the towing-line immediately and
if the water skier has dropped the towing-line by acci-
dent the said helmsman shall turn immediately and take -
the water skier in tow again or take him aboard.

| General

26. The provisions of these regulations in regard to
the equipment and the use of a vessel and the rules for
sailing, shall not be applicable to any vessel used by the
board for the purpose of enforcing these regulations or
to perform any work, duty or power in terms of the
Act. '

- 27. Any person who contravenes or fails to comply
with any of the provisions of these regulations shall be
guilty of an offence and liable on conviction to a fine of
not more than two hundred rand or, in default of pay-
ment of such fine, to imprisonment for a period not
exceeding three months, or if such person has been

‘previously convicted under this regulation, to a fine not -

exceeding four hundred rand or, in default of payment
of such fine, to imprisonment for a period not exceed-
ing six months.

28. These regulations are supplementary to the
regulations in Chapter II of the regulations promul-
gated in Government Notice No. 2006 in Government
Gazette No. 6178, dated 6 October 1978.
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Werk mooi daarmes.

|
Onsleef &2 daarvan,
I

water is kosbaar i

Use it.

)

Don't abuse 'v -it.

water is for everybody

;
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BELANGRIK!!

Plasing van tale:

Staatskoerante

_ Hiermee word bekendgemaak dat die omruil van tale in die Staaiskoerant

jaarliks geskied met die eerste uitgawe in Oktober.

Vir die tydperk 1 Oktober 1989 tot 30 September 1990 word Afrikaans
EERSTE geplaas.

Hierdie reéling is in ooreenstemming met dié van die Parlement waarby

koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die duur van

die sitting.

Dit word dus van u, as adverteerder, verwag' om u kopie met boge-

noemde reéling te laat strook om onnodige omskakeling en stylredi- |

‘ gering in ooreenstemming te bring.

IMPORTANT!!

000

Placing of languages:

Government Gazettes

. Notice is hereby given that the interchange of languages in the Government

Gazette will be effected annually from the first issue in October.

For the period 1 October 1989 to 30 September 1990, Afrikaans is to be
placed FIRST. -

This arrangement is in conformity with Gaz'ette_s containing Act of Pariigment
etc. where the language sequence remains constant throughout the sitting of
Parliament. - :

it is therefore expected of you, the advertiser, to see that your copy is in
accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid
unnecessary style changes and editing to correspond with the correct
style. :

¢
]

']
' ]
¢
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DIE BLOMPLANTE VAN
AFRIKA

. Hierdie publikasie word uitgegee as 'n geillus-
~ treerde reeks, baie na die aard van Curtis se

“Botanical Magazine”. Die doel van die werk is |
‘need be tendered

om die skoonheid en variasie van vorm van die
~ flora van Afrika aan die leser bekend te stel, om

~ belangstelling in die studie en kweek van die |
. inheemse plante op te wek, en om plantkunde in

' die algemeen te bevorder |

~ Die meeste van die illustrasies word deur'_

" kunstenaars van die Navorsmgsmstltuut vir
Plantkunde gemaak, dog die Hedaktethr verwel-
kom geskikte bydraes van 'n wetenskaphke en

kunsstandaard afkomstlg van verwante inrig-.

tings. - ,z

Onder huidige omstandlghede word ztwee dele |

van die werk in een omslag gepubliseer, maar
‘met onreéimatige tussenpose; elke deel bevat
10 kleurplate. Intekengeld bedra R15 per uit-
‘gawe van twee dele (buitelands R16

rexine gebind R45. (Buitelands, rexme gebind
R45; luukse band R50). C

P

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Land- |

boufnligting, Privaatsak X144, Preroria

Verkoopbelasting moet by bunnelandse be-

stellings ingesluit word. l,

per uit-
gawe): Vier dele per band. Vanaf band 27 is die
prys per band in rexine gebind R40; in luukse -

| THE FLQWEFIING PLANTS OF

‘AFRICA

.ThIS ptibll'catloﬁ is issued as an ;iluétrated se-
rial, much on the same lines as Curtis’s Botani-
“cal Magazine, and fonr imitating which no apology

‘The desire and object of the promoters of the

-publscauon will be achieved if it stimulates further
‘interest in the study and cultavatlon of our indige-

nous plants

"The |Iluslrat|ons are prepared mamiy by the
art_asts at the Botanical Research. Institute, but
the Editor welcomes contributions of suitable ar-
tistic. and sctentlflc merlt from kindred institu-
tions.

' Each part contains 10 plates. Two parts are

| published in one cover and costs R15 per issue

of two parts (other countries R16 per issue).

Two, three or four parts may be published an-

nually, depending on the availability of illustra-
tions. A volume consists of four parts. From Vo-
lume 27, the price per volume is: Rexine binding,
R40; de luxe binding R45 (other countries, rex-
ine binding R45; de luxe binding R50).

Obtainable from the Director, Division of Agri-
cultural Information, Private Bag X144, Pretoria.

Saiés tax fnust acodmpqny inland orders.

PHYTOP.I-IYLACTICJFI\

Hlerdie publikasie bevat artikels oor? plantpato-

logie, mikologie, mikrobiologie, entomo!ogne ne-
matologie en ander dierkundige plantplae. Vler
dele vandie tydskrif word per jaar gepubluseer

Verdeenstehke landboukundige bydraes van
oorspronklike wetenskaplike navorsing word. vir
plasing in hierdie tydskrif verweikom. Voorskrifte
vir die opstel van sulke bydraes is verkrygbaar
van die Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak
X144, Pretoria, aan wie ook alle navrae in ver-
band met die tydskrif gerig moet word

Die tydsknf Is verkrygbaar van wgenoemde
adres teen R5 plus AVB per eksemplaar of R20

. per jaar, posvry (Buitelands R6,25 per eksem-

: plaar of R25 per jaar). .

PHYTOPHYLACTICA

ThIS publlcatlon deals with plant pathology.

‘mycology, microbiolegy, entomology, nemato-

logy, and other zoological plant pests. Four parts

of the journal are published annually.

- Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this jour-
nal. Directions for the preparation of such contri-
butions are obtainable from the Director, Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretona to

- whom all communications in connection with the
& ;ournal should be addressed.

- -The-_ ;ou_rnal is obtainable from the above-men-
tioned address at R5 plus GST per copy or R20
per annum, post free (Other countries R6,25 per
copy or H25 per annum}
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